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Mother’s Day
Mass

On this special day, we gather
as a school community to
honor our mothers,
recognizing their irreplaceable
role as the first teachers of
their children in faith, virtue,
and love. In the classical
tradition, education begins in
the home, where the heart is
formed before the intellect is
fully developed. Our mothers
embody sacrifice, tenderness,
and strength, virtues that shape
the moral foundation of our
students. This Mass is an
opportunity to give thanks to
God for their vocation and to
entrust them to the care of Our
Blessed Mother, asking that
their example continue to
inspire holiness within our
families and school community.
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En este dia especial, nos reunimos como comunidad escolar para honrar a
nuestras madres, reconociendo su papel insustituible como las primeras
maestras de sus hijos en la fe, la virtud y el amor.
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En la tradicion clasica, la educacién comienza en el hogar, donde el corazéon

se forma antes que el intelecto. Nuestras madres encarnan el sacrificio, la
ternura y la fortaleza, virtudes que forman la base moral de nuestros
estudiantes. Esta Misa es una oportunidad para dar gracias a Dios por su
vocacion y encomendarlas al cuidado de la Santisima Virgen Maria, pidiendo
que su ejemplo continue inspirando santidad en nuestras familias y
comunidad escolar.



AP Spanish

Language and Culture Exam

The AP Spanish Language
and Culture Exam
represents an important
academic milestone for
our 8th grade students
and reflects the depth and
intentionality of our
Classical curriculum.
Through years of study

rooted in grammar, This exam is not simply a
language structure, and test, but a culmination of
cultural understanding, disciplined study,

our students are formed  intellectual formation, and
not only to communicate  the pursuit of excellence.
effectively, but to think We are confident that our
clearly and express students are well prepared
themselves with precision to meet this challenge with
and beauty. diligence and confidence.



EL EXAMEN AP

de Lengua 'y Cultuva Espariola

MAYO 14

El examen AP de Lengua y Cultura Espanola representa un logro
académico importante para nuestros estudiantes de 8° gradoy
refleja la profundidad e intencionalidad de nuestro curriculo
clasico. A través de afios de estudio basados en la gramadtica, la
estructura del lenguaje y la comprension cultural, nuestros
estudiantes no solo aprenden a comunicarse eficazmente, sino a
pensar con claridad y expresarse con precision y belleza. Este
examen no es simplemente una prueba, sino la culminacion de
un estudio disciplinado, formacion intelectual y busqueda de la
excelencia. Confiamos en que nuestros estudiantes estdn bien
preparados para afrontar este reto con diligencia y seguridad.




Teacher

d/zplxuiafxm Wk

During this week, we pause to recognize and give thanks for the noble vocation
of our teachers, who dedicate themselves daily to the formation of both the
minds and souls of our students. In a Classical Catholic school, teaching is not
merely the transmission of information, but the cultivation of wisdom and
virtue.
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Our teachers serve as models of truth, goodness, and beauty, guiding students
toward a deeper understanding of reality and their ultimate purpose. We are
especially grateful to our parent community for their generosity in offering
lunch each day throughout the week - a tangible sign of unity, gratitude and
shared mission in the education of our children.



Semana de

MAYO 4 -8

Durante esta semana, hacemos una pausa para reconocer y agradecer la noble
vocacion de nuestros maestros, quienes se entregan diariamente a la formacion
tanto de la mente como del alma de nuestros estudiantes.En una escuela catolica
cldsica, ensefiar no es solo transmitir informacion, sino cultivar la sabiduria y la

virtud. - '
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Nuestros maestros son modelos de verdad, bondad y belleza, guiando a los

estudiantes hacia una comprension mas profunda de la realidad y de su
propdsito ultimo. Estamos especialmente agradecidos con nuestra
comunidad de padres de familia por su generosidad al ofrecer el almuerzo
cada dia durante la semana - un signo tangible de unidad, gratitud y de
nuestra mision compartida en la educacién de sus hijos.



Registration

FOR THE 2026-2027 SCHOOL YEAR

————

Registration for the upcoming school year is an essential step in
allowing us to faithfully carry out our mission of providing a
strong Classical Catholic education. Timely enrollment enables
us to plan carefully for staffing, curriculum materials, and
classroom resources, ensuring that each student receives the
attention and formation they deserve. More importantly, it
reflects a family’s continued commitment to an education that
seeks not only academic excellence, but the formation of virtue
and a love for truth. We encourage all families to complete
registration promptly so that we may continue building a
thriving and well-ordered school community.
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a’m el proximo ciclo escola

- v f - 1 ‘.
\\ 5 W\ \¥ ’4\ ﬂrtm ﬂ

La inscripcion para el proximo ciclo escolar es un paso esencial
que nos permite cumplir fielmente nuestra mision de ofrecer una
solida educacion catdlica clasica. La inscripcion oportuna nos
permite planificar cuidadosamente el personal, los materiales
académicos y los recursos del aula, asegurando que cada
estudiante reciba la atencion y formacion que merece. Mas
importante aun, refleja el compromiso continuo de las familias con
una educacion que busca no solo la excelencia académica, sino la
formacion en la virtud y el amor por la verdad. Invitamos a todas
las familias a completar su inscripcion a tiempo para seguir
construyendo una comunidad escolar solida y bien ordenada.
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sth Grade
Mass &

Graduation

The 8th Grade Mass and
Graduation marks a significant
moment in the life of our
students, as they conclude
their time at Oratory Academy
and prepare to take the next
step in their academic journey.
Rooted in the Classical
tradition, their education has
aimed not only to impart
knowledge, but to form their
intellect, strengthen their
character, and orient their lives
toward what is true, good, and
beautiful.

As we celebrate their
accomplishments, we entrust
them to God, confident that
they leave with a strong
foundation of faith,
discipline, and purpose,
ready to serve others and
continue seeking truth in all
they do.
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Misa y Graduacion de §°
grado

La Misa y Graduacion de 8° grado marca un momento significativo
en la vida de nuestros estudiantes, al concluir su etapa en Oratory | §
Academy y prepararse para el siguiente paso en su formacion

académica.
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Enraizada en la tradicion clasica, su educacién ha buscado no solo
transmitir conocimientos, sino formar su intelecto, fortalecer su
caracter y orientar su vida hacia la verdad, la bondad y la belleza. Al
celebrar sus logros, los encomendamos a Dios, con la certeza de que
parten con una solida base de fe, disciplina y proposito, listos para
servir a los demds y continuar buscando la verdad en todo lo que
hagan.
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Our Kindergarten Mass and
Graduation is a joyful
celebration of our youngest
students as they complete
their first formal stage of
learning. At this early level,
a Classical education
focuses on cultivating
wonder, joy, and a love for
learning, laying the
foundation for future
intellectual growth.

Through stories, songs, and
meaningful routines, our
students begin to encounter
truth and goodness in a
way appropriate to their
age. We celebrate not only
what they have learned, but
who they are becoming—
young children formed in
faith, joy, and openness to
all that is good and

beautiful.
13



MAYO 23
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La Misa y Graduacion de A traves de historias, canciones y
LD rltiRRILERVS o r:let0ll rutinas significativas, los

llena de alegria para nuestros estudiantes comienzan a
estudiantes mas pequenos al encontrarse con la verdad y la
WidiilgNiBusne R rERidsntll bondad de manera adecuada a su
de aprendizaje. En este nivel edad. Celebramos no solo lo que
inicial, la educacién clasica se han aprendido, sino en quiénes se
WOl IRt g ENOnl)(ONERN cstan convirtiendo: nifios

alegria y el amor por el formados en la fe, la alegria y la
£} gDl IbAI NS i1 e W ENIW ENICSII apertura a todo lo bueno y bello.
para el crecimiento intelectual
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ACADEMIC & VIRTUE
AWARDS AND PINS

(Grades PK-7)

The Academic and Virtue Awards Ceremony is a meaningful
opportunity to recognize the growth and achievements of our
students throughout the year. In a Classical Catholic education,

true excellence is measured not only by academic success, but by
the development of virtue and character.

These awards highlight the harmony between intellectual effort and
moral formation, encouraging students to strive for greatness in
both. By recognizing diligence, responsibility, and integrity alongside
academic achievement, we reaffirm our commitment to forming the
whole person.
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(Grados PK-7)
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La Ceremonia de Premios Académicos y de Virtudes es una valiosa
oportunidad para reconocer el crecimiento y los logros de nuestros
estudiantes a lo largo del ano. En una educacion catolica clasica, la

verdadera excelencia no se mide solo por el eéxito académico, sino
por el desarrollo de la virtud y el caracter.

Estos reconocimientos destacan la armonia entre el esfuerzo
intelectual y la formacion moral, animando a los estudiantes a aspirar
a la excelencia en ambos aspectos. Al reconocer la diligencia, la
responsabilidad y la integridad junto con el rendimiento académico,
reafirmamos nuestro compromiso de formar a la persona integral.
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ST. PHILIP NERI SOLEMNITY

MASS

As we celebrate the Solemnity of St. Philip Neri, we turn to our patron as a
miodel] of joy, humility, and deep love for God. His life reminds us that
holiness is not distant, but lived daily through faithfulness, charity, and a
joyful spirit. Within our Classical Catholic identity, the witness of the saints
plays a vital role in forming students, offering concrete examples of virtue
in action. Through this Mass, we entrust our school community to his
intercession, asking that we may continue to grow in holiness and unity.

Al celebrar la Solemnidad de San Felipe Neri, acudimos a nuestro
patrono como modelo de alegria, humildad y profundo amor a Dios. Su
vida nos recuerda que la santidad no es algo lejano, sino que se vive cada
dia con fidelidad, caridad y espiritu alegre. Dentro de nuestra identidad
catdlica clasica, el testimonio de los santos es fundamental para la
formacion de los estudiantes, ofreciendo ejemplos concretos de virtud
en accion. A través de esta Misa, encomendamos a nuestra comunidad
escolar a su intercesion, pidiendo crecer en santidad y unidad.
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E A R LY As we reach the end of the school
year, we pause to reflect with
R E L E A S E gratitude on all that has been
accomplished. Each lesson, each
moment of growth, and each

(E.ES Efnd Of challenge has contributed to the
formation of our students in both
SChOOl Yea/V intellect and virtue.
®

In the Classical tradition, education is seen as a journey toward
wisdom, one that unfolds over time with patience and dedication.
We entrust the fruits of this year to God, giving thanks for His
blessings and looking forward with hope to the continued
formation of our students in the year ahead.
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SALIDA TEMPRANO
vy Fin de Avio Escolar

Al llegar al final del ciclo escolar, hacemos una pausa para reflexionar con
gratitud por todo lo que se ha logrado. Cada leccion, cada momento de
crecimiento y cada desafio han contribuido a la formacién de nuestros
estudiantes tanto en el intelecto como en la virtud.
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En la tradicion clasica, la educacion se entiende como un camino hacia la
sabiduria, que se desarrolla con el tiempo, la paciencia y la dedicacién.
Encomendamos los frutos de este ano a Dios, dando gracias por sus
bendiciones y mirando con esperanza hacia la formacién continua de
nuestros estudiantes en el proximo afio.

19



VISION

MISSION

MOTTO

Contact Us

WEB PAGE FACEBOOK
www.oratoryschools.org @ThePharrOratory

INSTAGRAM
@pharroratory

Every Oratory student believes the Gospel
message and lives it by making a
difference in the world, as each student
journeys to his/her ultimate end, heaven.

EX UMBRIS ET IMAGINIBUS AD LUCEM
From the Shadows and Darkness Into the Light

VIRTUE OF THE MONTH : DILIGENCE
Doing your best and working hard until you're finished.

The mission of the Pharr Oratory of St. Philip Neri School System is
to promote the formation of Christian character, Catholic lay
leadership, Christian fellowship and community service by
integrating the Gospel message with a liberal arts educational
program in the spirit of joy of St. Philip Neri.

ADDRESS
505 S. Ironwood St.
Pharr, TX 78577

PHONE
956-781-3056


http://www.oratoryschools.org/
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	Mother’s Day
	Mass
	MAY 8
	On this special day, we gather as a school community to honor our mothers, recognizing their irreplaceable role as the first teachers of their children in faith, virtue, and love. In the classical tradition, education begins in the home, where the heart is formed before the intellect is fully developed. Our mothers embody sacrifice, tenderness, and strength, virtues that shape the moral foundation of our students. This Mass is an opportunity to give thanks to God for their vocation and to entrust them to the care of Our Blessed Mother, asking that their example continue to inspire holiness within our families and school community.


	AP Spanish
	Language and Culture Exam
	The AP Spanish Language and Culture Exam represents an important academic milestone for our 8th grade students and reflects the depth and intentionality of our Classical curriculum. Through years of study rooted in grammar, language structure, and cultural understanding, our students are formed not only to communicate effectively, but to think clearly and express themselves with precision and beauty.
	MAY 14
	This exam is not simply a test, but a culmination of disciplined study, intellectual formation, and the pursuit of excellence. We are confident that our students are well prepared to meet this challenge with diligence and confidence.



	EL EXAMEN AP
	de Lengua y Cultura Española
	MAYO 14
	El examen AP de Lengua y Cultura Española representa un logro académico importante para nuestros estudiantes de 8º grado y refleja la profundidad e intencionalidad de nuestro currículo clásico. A través de años de estudio basados en la gramática, la estructura del lenguaje y la comprensión cultural, nuestros estudiantes no solo aprenden a comunicarse eficazmente, sino a pensar con claridad y expresarse con precisión y belleza. Este examen no es simplemente una prueba, sino la culminación de un estudio disciplinado, formación intelectual y búsqueda de la excelencia. Confiamos en que nuestros estudiantes están bien preparados para afrontar este reto con diligencia y seguridad.



	Inscripción
	para el próximo ciclo escolar
	La inscripción para el próximo ciclo escolar es un paso esencial que nos permite cumplir fielmente nuestra misión de ofrecer una sólida educación católica clásica. La inscripción oportuna nos permite planificar cuidadosamente el personal, los materiales académicos y los recursos del aula, asegurando que cada estudiante reciba la atención y formación que merece. Más importante aún, refleja el compromiso continuo de las familias con una educación que busca no solo la excelencia académica, sino la formación en la virtud y el amor por la verdad. Invitamos a todas las familias a completar su inscripción a tiempo para seguir construyendo una comunidad escolar sólida y bien ordenada.


	8th Grade Mass & Graduation
	The 8th Grade Mass and Graduation marks a significant moment in the life of our students, as they conclude their time at Oratory Academy and prepare to take the next step in their academic journey. Rooted in the Classical tradition, their education has aimed not only to impart knowledge, but to form their intellect, strengthen their character, and orient their lives toward what is true, good, and beautiful.
	MAY 22
	As we celebrate their accomplishments, we entrust them to God, confident that they leave with a strong foundation of faith, discipline, and purpose, ready to serve others and continue seeking truth in all they do.


	ST. PHILIP NERI SOLEMNITY MASS
	As we celebrate the Solemnity of St. Philip Neri, we turn to our patron as a model of joy, humility, and deep love for God. His life reminds us that holiness is not distant, but lived daily through faithfulness, charity, and a joyful spirit. Within our Classical Catholic identity, the witness of the saints plays a vital role in forming students, offering concrete examples of virtue in action. Through this Mass, we entrust our school community to his intercession, asking that we may continue to grow in holiness and unity.
	MAY 26
	MAY 26
	Al celebrar la Solemnidad de San Felipe Neri, acudimos a nuestro patrono como modelo de alegría, humildad y profundo amor a Dios. Su vida nos recuerda que la santidad no es algo lejano, sino que se vive cada día con fidelidad, caridad y espíritu alegre. Dentro de nuestra identidad católica clásica, el testimonio de los santos es fundamental para la formación de los estudiantes, ofreciendo ejemplos concretos de virtud en acción. A través de esta Misa, encomendamos a nuestra comunidad escolar a su intercesión, pidiendo crecer en santidad y unidad.
	MAY 27


	EARLY RELEASE
	As we reach the end of the school year, we pause to reflect with gratitude on all that has been accomplished. Each lesson, each moment of growth, and each challenge has contributed to the formation of our students in both intellect and virtue.
	& End of School Year
	In the Classical tradition, education is seen as a journey toward wisdom, one that unfolds over time with patience and dedication. We entrust the fruits of this year to God, giving thanks for His blessings and looking forward with hope to the continued formation of our students in the year ahead.
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